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Filtre source 
Appuyez sur le bouton ENTRER pour ouvrir le sous-menu Filtre source. 

 

ÉLEMENT DESCRIPTION 
HDMI1 Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source HDMI1. 

HDMI2 Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source HDMI 2. 

HDMI3 / MHL Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source 
compatible HDMI3 / MHL. 

VGA Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source VGA. 

Vidéo composite Appuyez sur les boutons curseurs ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source vidéo 
composite. 

HDBaseT Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et activer ou désactiver la source HDBaseT. 

 
  



Projecteur DLP--- Manuel de l'utilisateur 

— 54 — 

Paramètres du filtre à air 
Appuyez sur le bouton ENTRÉE pour accéder au sous-menu Paramètres du filtre à air. 

 

ÉLEMENT DESCRIPTION 
Heures du filtre à air Affichage des heures du filtre à air. 

Rappel durée Appuyez sur le bouton curseur ◄► pour entrer et sélectionner le Rappel durée. 

Réinitialiser minuteur Appuyez sur  (Entrée) / ► pour confirmer les réglages. 
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MAINTENANCE ET SECURITE 
Nettoyage du filtre à air 

Le filtre à air empêche la poussière de s'accumuler sur les éléments optiques qui se trouvent dans le 
projecteur. Si le filtre est sale ou bouché, votre projecteur peut surchauffer ou la qualité de l'image 
peut être réduite. 

1.  Éteignez le projecteur et 
débranchez le cordon 
d'alimentation de la prise du 
secteur. 

 

 

2.  Nettoyez le filtre avec un 
aspirateur. 

 

 Attention : 
Nous recommandons de ne pas utiliser le projecteur dans des environnements poussiéreux ou 
avec beaucoup de fumée, la qualité de l'image peut être réduite. 

Si le filtre est bouché ou ne peut pas être nettoyé, remplacez-le avec un nouveau filtre. 

 

Remarque :  
Il est recommandé d'utiliser une échelle pour accéder au filtre. Ne retirez pas le projecteur de 
son support mural. 
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Remplacer le filtre 

1.  Éteignez le projecteur et 
débranchez le cordon 
d'alimentation de la prise 
du secteur. 

Nettoyez la poussière sur 
le projecteur et autour des 
orifices de ventilation. 

Retirez le module de filtre 
du projecteur. 

     

 

2.  
 

Soulevez le filtre du 
couvercle du filtre. 

Remplacez par un 
nouveau filtre sur le 
couvercle. 

 

3.  Remettez le couvercle du 
filtre sur le projecteur. 

 

4.  Allumez le projecteur et réinitialisez la minuterie du filtre à air une fois le filtre à air remplacé. 
Réinitialiser la minuterie du filtre à air : 
Appuyez sur MENU > Sélectionnez Paramètres 2 >> Avancés 2 >>> Paramètres du 
filtre à air et sélectionnez Réinitialiser minuteur.  Appuyez sur  (Entrée) / ► pour 
réinitialiser la minuterie. 

 
Avertissement :

 Ne lavez pas le filtre avec de l'eau ou des liquides. 
 

 Important :  
La LED du filtre s'allume lorsque le temps de service du filtre est activé. 
Si le filtre est cassé, veuillez en utiliser un nouveau. 

Pull out and remove
Retirer et enlever 
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Nettoyage du projecteur 
Nettoyez le projecteur pour enlever la poussière et les saletés et garantir un fonctionnement sans 
problème.  

 Avertissement : 
1. Mettez le projecteur hors tension et débranchez-le au moins 30 minutes avant de procéder au 
nettoyage. Si vous ne respectez pas ce délai, vous risquez de vous brûler gravement. 

2. Utilisez uniquement un chiffon humide pour nettoyer. Ne laissez pas l'eau entrer dans les 
ouvertures de ventilation du projecteur.  

3. Si une petite quantité d'eau rentre dans le projecteur pendant le nettoyage, laissez-le débranché 
dans une pièce bien ventilée pendant plusieurs heures avant de l'utiliser. 

4. Si une grande quantité d'eau rentre dans le projecteur pendant le nettoyage, vous devez le faire 
réparer. 

Nettoyage de l'objectif 
Vous pouvez acheter un agent de nettoyage pour objectif optique dans la plupart des magasins vendant 
des appareils photos. Consultez les informations ci-dessous pour le nettoyage approprié de l'objectif du 
projecteur. 

1. Appliquez une petite quantité de l'agent de nettoyage pour objectif optique sur un chiffon 
doux et propre. (Ne pas appliquer l'agent de nettoyage directement sur l'objectif.) 

2. Nettoyez l'objectif avec un mouvement circulaire. 

 Attention : 
1. N'utilisez pas d'agents ou de dissolvants abrasifs. 

2. Pour éviter toute décoloration ou atténuation, n'utilisez pas d'agent de nettoyage sur le boîtier du 
projecteur. 

Nettoyage du boîtier 
Consultez les informations ci-dessous pour le nettoyage approprié du boîtier du projecteur. 

1. Nettoyez la poussière avec un chiffon humide propre. 
2. Humecter le chiffon avec de l'eau tiède et du détergent doux (comme celui utilisé pour 

laver la vaisselle) et puis essuyez le boitier.  
3. Rincez le chiffon pour enlever le détergent et renettoyez le projecteur. 

 Attention : 
Pour éviter toute décoloration ou atténuation, n'utilisez pas d'agent de nettoyage abrasif à base 
d'alcool. 
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Utiliser le verrou physique 
Utilisation de la fente de sécurité Kensington 

Si vous êtes préoccupés par la sécurité, attachez le projecteur à un objet permanent avec la fente 
Kensington et un câble de sécurité. 

 

Remarque : 
Contactez votre fournisseur pour plus d'informations sur l'achat d'un câble de sécurité Kensington 
convenable. 

Le verrouillage de sécurité correspond au système de sécurité MicroSaver de Kensington. Si vous 
avez des commentaires, veuillez communiquer avec : Kensington, 2853 Campus Drive, San 
Mateo, CA 94403, U.S.A. Tel: 800-535-4242, http://www.Kensington.com. 

Utilisation d’un verrou à barre de sécurité 
Outre la fonction de protection par mot de passe et de l’antivol Kensington, la fente pour barre de sécurité 
aide à protéger le projecteur d’une utilisation non autorisée. 
Voir l’illustration suivante. 

 

http://www.kensington.com/
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DEPANNAGE 
Problèmes standard et solutions 

Ces directives sont des suggestions de gestion de problèmes que vous pouvez rencontrer avec le 
projecteur. Si le problème n'est pas résolu ainsi, contactez votre revendeur pour toute assistance. 
Souvent, après avoir passé du temps à solutionner un problème, vous remarquerez que son origine peut 
être aussi simple qu'une connexion desserrée. Vérifiez les points suivants avant de procéder à l'exécution 
de solutions propres au problème. 

• Utilisez un autre dispositif électrique pour confirmer que la prise électrique fonctionne.  
• Assurez-vous que le projecteur est bien sous tension. 
• Assurez-vous que tous les branchements sont bien fixes.  
• Assurez-vous que le périphérique attaché est bien sous tension. 
• Assurer qu'un PC connecté n'est pas en mode de suspension.  
• Assurez-vous qu'un ordinateur portable connecté est configuré pour un affichage externe. 

(Cela se fait en général en appuyant sur une combinaison Fn-touche sur le portable.) 

Suggestions pour le dépannage 
Dans chacune des sections spécifiques à un problème, procédez selon les étapes suggérées. Ce faisant, 
vous résoudrez sans doute le problème plus rapidement. 
Essayez de trouver le problème et d'éviter ainsi le remplacement des pièces non défectueuses.  
À titre d'exemple, si vous remplacez les piles et que le problème persiste, replacez les piles d'origine et 
passez à l'étape suivante.  
Rappelez-vous des étapes que vous avez suivi lors d'un dépannage : L'information peut être utile lors de 
l'appel au support technique ou pour faire passer au personnel de service.  
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Messages d'erreur DEL 

MESSAGES DE CODE D'ERREUR DEL 
D'ALIMENTATION  

DEL 
D'ECLAIRAGE DEL TEMP 

Source de lumière prête MARCHE ARRÊT ARRÊT 

Démarrer Clignotante ARRÊT ARRÊT 

Refroidissement Clignotante ARRÊT ARRÊT 

Surchauffe T1 ARRÊT clignote 1 fois MARCHE 

Surchauffe T2 ARRÊT clignote 2 fois MARCHE 

Surchauffe T3 ARRÊT clignote 3 fois MARCHE 

Surchauffe T4 ARRÊT clignote 4 fois MARCHE 

Surchauffe T5 ARRÊT clignote 5 fois MARCHE 

Erreur de capteur de rupture thermique clignote 4 fois ARRÊT ARRÊT 

Erreur de la source de lumière clignote 5 fois ARRÊT ARRÊT 

Erreur FAN1 clignote 6 fois clignote 1 fois ARRÊT 

Erreur FAN2 clignote 6 fois clignote 2 fois ARRÊT 

Erreur FAN3 clignote 6 fois clignote 3 fois ARRÊT 

Erreur FAN4 clignote 6 fois clignote 4 fois ARRÊT 

Erreur FAN5  clignote 6 fois clignote 5 fois ARRÊT 

Erreur FAN6 clignote 6 fois clignote 6 fois ARRÊT 

Erreur FAN7 clignote 6 fois clignote 7 fois ARRÊT 

Erreur FAN8 clignote 6 fois clignote 8 fois ARRÊT 

Erreur FAN9 clignote 6 fois clignote 9 fois ARRÊT 

Erreur FAN10 clignote 6 fois clignote 10 fois ARRÊT 
1W MCU détecte que la mise à l'échelle 
cesse de fonctionner clignote 2 fois ARRÊT ARRÊT 

Capot ouvert clignote 7 fois ARRÊT ARRÊT 

Objectif ouvert clignote 7 fois clignote 1 fois ARRÊT 

Erreur DMD clignote 8 fois ARRÊT ARRÊT 

Erreur de la roue des couleurs clignote 9 fois ARRÊT ARRÊT 

Erreur de roue phosphore clignote 9 fois clignote 1 fois ARRÊT 

En cas d'erreur, débranchez le cordon d'alimentation CA et attendez une (1) minute avant de remettre le 
projecteur en marche. Si l'alimentation ou la DEL de la source de lumière clignotent encore ou le voyant 
sur Temp est allumé, contactez votre centre de support.  

Problèmes d'image 
Problème : Aucune image ne s'affiche à l'écran 

1. Vérifiez les réglages de votre ordinateur bloc-notes ou de bureau. 
2. Mettez tous les appareils hors puis sous tension dans l'ordre approprié. 

Problème : L'image est floue  
1. Réglez la Mise au point sur le projecteur. 
2. Appuyez sur la touche Auto de la télécommande ou du projecteur. 
3. Vérifiez que la distance entre le projecteur et l'écran est dans la plage spécifiée. 
4. Assurez-vous que l'objectif du projecteur est propre. 
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Problème : L'image est grande en haut ou en bas (effet trapézoïdal)  
1.  Placez le projecteur de manière à ce qu'il soit le plus perpendiculaire possible par rapport 

à l'écran.  
2.  Utilisez la touche Trapèze sur la télécommande ou le projecteur pour corriger le 

problème. 
Problème : L'image est inversée  

Vérifiez le paramétrage Projection sur le menu Réglages 1 de l'OSD. 
Problème : L'image est striée 

1.  Paramétrez Fréquence et Défilement  dans le menu OSD Image->Ordinateur aux 
paramètres par défaut. 

2.  Pour garantir que le problème ne provient pas d'une carte vidéo du PC connecté, 
effectuez la connexion sur un autre ordinateur.  

Problème : L'image est plate sans contraste 
Vérifiez les réglages de Contraste dans le menu Image de l'OSD. 

Problème : La couleur de l'image projetée ne correspond pas à l'image source. 
Ajustez les réglages Température couleur et Gamma dans le menu OSD Image->Avancé. 

Problèmes avec la source de lumière 
Problème : Aucune lumière provenant du projecteur 

1. Vérifiez que le câble d'alimentation est bien branché. 
2. Assurez-vous qu'il n'y a pas de problème avec la source d'alimentation en la testant avec 

un autre appareil électrique. 
3. Remettez le projecteur en marche dans l'ordre approprié et assurez-vous que la DEL 

d'alimentation s'allume. 

Problèmes avec la télécommande 
Problème : Le projecteur ne répond pas à la télécommande  

1. Dirigez la télécommande vers le capteur à distance sur le projecteur.  
2. Assurez-vous que le voie entre la télécommande et le capteur n'est pas obstruée. 
3. Éteignez l'éclairage fluorescent de la pièce. 
4. Vérifiez la polarité de la pile. 
5. Remplacez les piles. 
6. Éteignez les autres appareils infrarouges alentour. 
7. Faites réparer la télécommande 

Problèmes avec l'audio 
Problème : Il n'y a pas de son 

1. Réglez le volume avec la télécommande.  
2. Réglez le volume de la source audio. 
3. Vérifiez la connexion du câble audio. 
4. Testez la sortie de la source audio avec d'autres hauts-parleurs. 
5. Faites réparer le projecteur. 

Problème : Le son est déformé 
1. Vérifiez la connexion du câble audio. 
2. Testez la sortie de la source audio avec d'autres hauts-parleurs. 
3. Faites réparer le projecteur. 

Faire réparer le projecteur 
Si vous êtes incapable de résoudre le problème, vous devriez faire réparer le projecteur  Rangez le 
projecteur dans le carton.d'origine Incluez une description du problème et une liste de vérification des 
étapes que vous avez prises lorsque vous tentiez de résoudre le problème : Cette information pourrait être 
utile au personnel de service.  Pour la réparation, renvoyez le projecteur à l'endroit où vous l'avez acheté.  
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Q et R sur HDMI 
Q. Quelle est la différence entre un câble HDMI dit Standard et un câble HDMI dit 

Vitesse élevée ? 
HDMI Licensing, LLC a annoncé récemment que les câbles seront testés et définis comme 
étant standard ou haut débit.  
Les câbles standard (ou « catégorie 1 ») HDMI ont été testés pour fonctionner à une vitesse 
de 75 Mhz ou jusqu'à 2.25Gbps, ce qui est l'équivalent d'un signal de 720p et de 1080i.   
Les câbles à haute vitesse (ou « catégorie 2 ») HDMI ont été testés pour fonctionner à une 
vitesse de 340 Mhz ou jusqu'à 10.2Gbps, qui est la bande passante la plus élevée 
actuellement disponible sur un câble HDMI et peuvent supporter avec succès des signaux de 
1080p y compris ceux de profondeurs de couleurs accrues ou de taux d'actualisation accrus 
de la Source.  Les câbles haut débit sont également capable de gérer des affichages à 
résolutions plus élevées, comme les moniteurs de cinéma WQXGA (résolution 2560 x 1600). 

 
Q. Comment obtenir une longueur de câble HDMI supérieure à 10 mètres ? 

Il existe plusieurs adaptateurs HDMI solutionnant les longueurs de câbles HDMI dépassant 
la distance effective d'un câble allant d'une longueur de 10 m à une longueur plus grande. 
Ces sociétés fabriquent diverses solutions incluant des câbles actifs (composants 
électroniques actifs intégrés aux câbles qui propulsent et prolongent le signal du câble), des 
répétiteurs, des amplificateurs ainsi que CAT5/6 et des solutions à fibre. 

 
Q. Comment puis-je déterminer si un câble certifié HDMI ? 

Tous les produits HDMI doivent être certifiés par le fabricant dans les spécifications de test 
de conformité HDMI. Il se peut toutefois que des câbles portant le logo HDMI soient 
disponibles mais qu'ils n'aient pas été correctement testés/ HDMI Licensing, LLC étudie 
sérieusement ces instances afin de garantir que la marque de commerce HDMI soit utilisée 
correctement sur le marché. Nous recommandons à la clientèle d'acheter les câbles auprès 
d'une source et d'une société réputées qui soient fiables. 

 
Pour la vérification de renseignements plus en détail http://www.hdmi.org/learningcenter/faq.aspx#49 
 

http://www.hdmi.org/learningcenter/faq.aspx#49
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SPECIFICATIONS 
Spécifications 

Nom du modèle DU4381Z-ST / DU4382Z-ST / KU6150LST 

Type d’affichage 0.67 WUXGA, PACKAGE S600HB 

Résolution WUXGA, 1920x1200 

Rapport de projection 0,5 

Taux de zoom Fixe 

Taille de l'image (diagonale) 60"~325"(*) 

Distance de projection 0,65~3,5m(*) 

Correction de 
la distorsion 

Verticale +/- 15 degrés 

Horizontale +/- 15 degrés 

Méthodes de projection Avant, Arrière, Bureau/Plafond (Arrière, Avant) 

Compatibilité des données VGA, SVGA, XGA, SXGA, SXGA+, UXGA, WUXGA@60 HZ, Mac 

SDTV/EDTV/ HDTV 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Compatibilité vidéo NTSC (M, 3,58/4,43 MHz), PAL(B,D,G,H,I,M,N), SECAM (B,D,G,K,K1,L) 

Sync. H 15,31 – 102kHz 

Sync. V 24 - 30Hz, 47 – 120 Hz 

Certification de sécurité FCC-B, cUL, UL, CB, CE, CCC, KC, CU, BSMI, China CECP, RCM 
Conditions environnementale de 
fonctionnement  0° ~ 40°C, 10 % à 85 % (sans condensation) 

Conditions environnementales 
de stockage -20° ~ 60°C, 5 % à 95 % (sans condensation) 

Dimensions 360mm (W) x 440mm (D) x 186,3mm (H) ( Including height of foot) 

Entrée CA AC Universel 100 – 240, Typique @ 110VAC (100 – 240)/+-10% 

Consommation électrique 530W (Normal), 380W (Eco), 
 <0,5 W (veille), <2W (réveil sur LAN) 

Source lumineuse : 
 Laser-Phosphore 4,7W 4 Banks 

Haut-parleur 5W x 2 

Prises d’entrée 

Entrée VGA x 1 

Mini-prise stéréo x 1 

Vidéo composite x 1 

HDMI (MHL) x 1, HDMI x 2 

Audio RCA (G/D) x 1 

HDBaseT x 1 

Prises de sortie 

VGA x 1 

Sortie audio x 1 

Mini-prise micro x 1 

USB Type A pour prise en charge de l'alimentation sur WHDI x 1 

Sync 3D x 1 

Prises de contrôle RS-232C x 1  
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RJ45 x 1 (10/100 Mbit/s) 

Mini USB B pour entretien x 1 

Sécurité 
Fente de sécurité Kensington 

Barre de sécurité 

Remarque : 
Pour toute question concernant les caractéristiques du produit, veuillez contacter votre distributeur local. 
* : Dès que la taille de l’image dépasse 185", les coins supérieurs et inférieurs commencent à s’évaser. Il 
est recommandé d’utiliser des contenus vidéo et photo. 
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Distance de projection par rapport à la taille de projection 

 

Tableau de distance de projection et de taille 
TR : 0,5; décalage=110,5% 

 TABLEAU DE DISTANCE DE PROJECTION ET DE TAILLE 
Distance (m) 0,76 0,85 0,95 1,05 1,15 1,25 1,35 

Diagonale (") 70,6 78,9 88,2 97,5 106,8 116,1 125,4 

Largeur image (mm) 1520,0 1700,0 1900,0 2100,0 2300,0 2500,0 2700,0 

Hauteur image (mm) 950,0 1062,5 1187,5 1312,5 1437,5 1562,5 1687,5 

h (mm) 475,0 531,3 593,8 656,3 718,8 781,3 843,8 

O (mm) 574,8 642,8 718,4 794,1 869,7 945,3 1020,9 

A (mm) 99,8 111,6 124,7 137,8 150,9 164,1 177,2 
% décalage =(O+h)/(2xh) × 100 % 
O=A+h 
h=(1/2) × (hauteur de l'image) 
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Tableau de mode de synchronisation 
Table des fréquences prises en charge 

L’appareil détermine automatiquement les signaux du PC pour sélectionner la résolution la plus 
appropriée. Certains signaux peuvent nécessiter un réglage manuel. 

SIGNAL RESOLUTION H-SYNC  
(KHZ) 

V-SYNC 
(HZ) COMPOSITE COMPOSANTE RGB/BNC 

(ANALOGIQUE) 
HDMI/ 

HDBASET 
(NUMERIQUE) 

NTSC － 15,734 60,0 ○ － － － 

PAL/SECAM － 15,625 50,0 ○ － － － 

VESA 

640 x 400 37,9 85,08 － － ○ ○ 
720 x 400 31,5 70,1 － － ○ ○ 
720 x 400 37,9 85,04 － － ○ ○ 
640 x 480 31,5 60,0 － － ○ ○ 
640 x 480 37,9 72,8 － － ○ ○ 
640 x 480 37,5 75,0 － － ○ ○ 
640 x 480 43,3 85,0 － － ○ ○ 
800 x 600 35,2 56,3 － － ○ ○ 
800 x 600 37,9 60,3 － － ○ ○ 
800 x 600 46,9 75,0 － － ○ ○ 
800 x 600 48,1 72,2 － － ○ ○ 
800 x 600 53,7 85,1 － － ○ ○ 
800 x 600 76,3 120,0 － － ○ ○ 
1024 x 576 35,8 60,0 － － ○ ○ 
1024 x 600 37,3 60,0 － － ○ ○ 
1024 x 600 41,5 65,0 － － ○ ○ 
1024 x 768 48,4 60,0 － － ○ ○ 
1024 x 768 56,5 70,1 － － ○ ○ 
1024 x 768 60,0 75,0 － － ○ ○ 
1024 x 768 68,7 85,0 － － ○ ○ 
1024 x 768 97,6 120,0 － － ○ ○ 
1024 x 768 99,0 120,0 － － ○ ○ 
1152 x 864 67,5 75,0 － － ○ ○ 
1280 x 720 45,0 60,0 － － ○ ○ 
1280 x 720 90,0 120,0 － － ○ ○ 
1280 x 768 47,4 60,0 － － ○ ○ 
1280 x 768 47,8 59,9 － － ○ ○ 
1280 x 800 49,7 59,8 － － ○ ○ 
1280 x 800 62,8 74,9 － － ○ ○ 
1280 x 800 71,6 84,9 － － ○ ○ 
1280 x 800 101,6 119,9 － － ○ ○ 
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SIGNAL RESOLUTION H-SYNC  
(KHZ) 

V-SYNC 
(HZ) COMPOSITE COMPOSANTE RGB/BNC 

(ANALOGIQUE) 
HDMI/ 

HDBASET 
(NUMERIQUE) 

1280 x 1024 64,0 60,0 － － ○ ○ 
1280 x 1024 80,0 75,0 － － ○ ○ 
1280 x 1024 91,1 85,0 － － ○ ○ 
1280 x 960 60,0 60,0 － － ○ ○ 
1280 x 960 85,9 85,0 － － ○ ○ 
1360 x 768 47,7 60,0 － － ○ ○ 
1400 x 1050 65,3 60,0 － － ○ ○ 
1440 x 900 55,5 59,9 － － ○ ○ 
1440 x 900 55,9 59,9 － － ○ ○ 
1440 x 900 70,6 75,0 － － ○ ○ 
1600 x1200 75,0 60 － － ○ ○ 
1680 x 1050 64,7 59,9 － － ○ ○ 
1680 x 1050 65,3 60,0 － － ○ ○ 
1920 x 1200 74,0 60,0 － － ○ ○ 
1920 x 1080 67,5 60,0 － － ○ ○ 

Apple 
Macintosh 

640 x 480 35,0 66,7 － － ○ ○ 
832 x 624 49,7 74,5 － － ○ ○ 
1024 x 768 60,2 74,9 － － ○ ○ 
1152 x 870 68,7 75,1 － － ○ ○ 

SDTV 
480i 15,734 60,0 － ○ － ○ 
576i 15,625 50,0 － ○ － ○ 

EDTV 
576p 31,3 50,0 － ○ － ○ 
480p 31,5 60,0 － ○ － ○ 

HDTV 

720p 37,5 50,0 － ○ － ○ 
720p 45,0 60,0 － ○ － ○ 
1080i 33,8 60,0 － ○ － ○ 
1080i 28,1 50,0 － ○ － ○ 
1080p 27 24,0 － ○ － ○ 
1080p 28 25,0 － ○ － ○ 
1080p 33,7 30,0 － ○ － ○ 
1080p 56,3 50,0 － ○ － ○ 
1080p 67,5 60,0 － ○ － ○ 

O : Fréquence prise en charge 
—: Fréquence non prise en charge 
La résolution native de la dalle est de 1280 x 800.  

Les résolutions autres que la résolution native peuvent s'afficher avec des tailles de lignes ou de texte 
irrégulières. 

La couleur de          indique Affichage uniquement. (4:3 uniquement) 
La couleur de          indique qu'il peut y avoir un certain bruit acceptable. 
L'outil de synchro HDTV principal et le lecteur de DVD, VG828 est secondaire 
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Tableau des fréquences prises en charge pour le mode 3D 
L’appareil détermine automatiquement les signaux du PC pour sélectionner la résolution la plus 
appropriée. Certains signaux peuvent nécessiter un réglage manuel. 

Signal d’entrée pour D-SUB/HDMI  

SIGNAL RESOLUTION TAUX DE 
RAFRAICHISSEMENT (HZ) 

SVGA 800 X 600 60/120 

XGA 1024 X 768 60/120 

HDTV(720P) 1280 X 720 60/120 

WXGA 1280 X 800 60/120 

 

Tableau de compatibilité Vidéo True 3D 

Résolutions 
d'entrée 

Entrée HDMI 
1.4a 3D 

Synchronisation d’entrée  

1280 X 720P @ 50Hz Haut et bas 

1280 X 720P @ 60Hz Haut et bas 

1280 X 720P @ 50Hz Mise en trames 

1280 X 720P @ 60Hz Mise en trames 

1920 X 1080i @50 Hz Côte à côte (Moitié) 

1920 X 1080i @60 Hz Côte à côte (Moitié) 

1920 X 1080P @24 Hz Haut et bas 

1920 X 1080P @24 Hz Mise en trames 

HDMI 1.3 

1920 x 1080i @50 Hz 
1920 x1080i @ 60 Hz 
1280 x 720P @50Hz 
1280 x 720P @60Hz 

Côte à côte (Moitié) Mode SBS allumé  

1920 x 1080i @50 Hz 
1920 x1080i @ 60 Hz 
1280 x 720P @50Hz 
1280 x 720P @60Hz 

Haut et bas Mode TAB allumé 

480i  HQFS Le format 3D est 
Séquentiel image 

Remarque :  
Les lunettes 3D doivent prendre en charge le 144 Hz. 
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Dimensions du projecteur 
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CONFORMITE REGLEMENTAIRE 
Avertissement de la FCC 

Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites des appareils numériques de Classe B, 
conformément à la Partie 15 des règlements FCC. Ces limites ont pour objectif de fournir une protection 
raisonnable contre toute interférence dangereuse lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement 
commercial. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie RF et s'il n'est pas installé et utilisé en accord 
avec ce manuel d'instruction, risque d'entraîner une interférence nocive aux communications radio. Le 
fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle est susceptible de provoquer un brouillage 
nuisible, auquel cas les mesures correctives seront à la charge du propriétaire. 
Des changements ou modifications non expressément approuvées apportées par les parties responsables 
de s'y conformer risque d'annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement. 

Canada 
Cet appareil numérique de Classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003. 

Certifications de sécurité 
CC-B, cUL, UL, CB, CE, CCC, KC, CU, BSMI, China CECP, RCM. 
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ANNEXE I 
Protocole RS-232C 

Configuration des paramètres de communication 
Vous pouvez utiliser la commande de contrôle série afin de saisir des commandes pour le contrôle du 
projecteur ou de récupérer ses données opérationnelles via le logiciel du terminal client Windows. 
Élément Paramètre :  
Bit par seconde 9600 bps  
Bit de données 8 bits  
Parité Aucune  
Bit d'arrêt 1  
Contrôle de flux Aucune  
Remarque : 
* Le délai d’attente du terminal UART est de 0,5 sec. 
* Les deux sont disponibles pour les majuscules et les minuscules 

Commandes de fonctionnement  
Syntaxe de commande de fonctionnement 
Une commande de fonctionnement est précédée des caractères "op", se poursuit par les commandes de contrôle et 
les paramètres séparés par un espace [SP], et se termine par une paire de retours chariot "CR" et "ASCII hex 0D". 
Syntaxe des commandes de contrôle série : 
op[SP]<commande de fonctionnement>[SP]<Valeur paramètre>[CR]      
op Constante indiquant qu’il s’agit d’une commande de fonctionnement.    
[SP] Indiique un espace.         
[CR] Indique la paire de retours chariot "CR" et "ASCII hex 0D" concluant la commande.   
Valeur paramètre Paramètres de la commande de fonctionnement      

Types de chaînes de configuration Caractères des 
paramètres 

Description 

Query current setup ? Question mark "?" indicates querying current 
setup 

Setup = <settings> Syntax: Symbol "=" suffixed with setup values 
Increase setup order of adjustment 
items 

+ Some settings are changed in steps. Symbol "+" 
indicates changing one step up 

Decrease setup order of adjustment 
items 

- Some settings are changed in steps. Symbol "-" 
indicates changing one step down 

Execute operation command None Certain operation commands execute after input 
without further setting or regulators. 

 
Exemples : 
Éléments de contrôle Ligne de commande d'entrée Message de retour projecteur 
Execute command reset.all[CR] RESET.ALL 
Query current brightness  op bright ?[CR] OP BRIGHT = 50 
Set up brightness op bright = 100[CR] OP BRIGHT = 100 
Brightness value + 1 op bright +[CR] OP BRIGHT = "new value" 
Brightness value - 1 op bright -[CR] OP BRIGHT = "new value" 
Out of range or not support op bright = 200[CR] OP BRIGHT = NA 

Illegal command op abright = 100[CR] *Illegal format# 
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Remarque : 
Lors de l'envoi de plusieurs commandes, assurez-vous de la réception du message de retour de la dernière commande avant d'envoyer le suivant. 

Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

Auto Source auto.src V V       0 : Off 
1 : On 

Video AGC video.agc V V       0 : Off 
1 : On 

Video Saturation video.saturation V V V V   0 ~ 100 
Video Tint video.tint V V V V   0 ~ 100 

Closed Caption cc V V       0 : Off 
1 : On 

Horizontal Position h.pos V V V V    -5 ~ +5 
 -100 ~ +100(Auto Sync Off) 

Vertical Position v.pos V V V V    -5 ~ +5 
 -100 ~ +100(Auto Sync Off) 

Phase(Frequency) phase V V V V   0 ~ 31 
clock (Tracking) clock V V V V    -5 ~ +5 

Auto Sync auto.sync V V       0 : Off 
1 : On 

HDBaseT Control hdbaset V V       0 : Off 
1 : On 

HDBaseT Connect hdbaset.connect   V       0 : Disconnect 
1 : Connected 

3D threed V V       
0 : Off 
1 : DLP-Link 
2 : IR 

3D Sync Invert threed.syncinvert V V       0 : Off 
1 : On 

3D Format threed.format V V       

0 : Frame Sequential 
1 : Top / Bottom 
2 : Side by side 
3 : Frame Packing 

Picture Mode pic.mode V V       

0 : Presentation 
1 : Bright 
2 : Game 
3 : Movie 
4 : Vivid 
5 : TV 
6 : sRGB 
8 : DICOM SIM 
9 : User 
10 : User2 

Brightness bright V V V V   0 ~ 100 
Contrast contrast V V V V   0 ~ 100 
HSG/Red Gain hsg.r.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Green Gain hsg.g.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Blue Gain Hsg.b.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Cyan Gain hsg.c.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Magenta Gain hsg.m.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Yellow Gain hsg.y.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/Red/Saturation hsg.r.sat V V V V   0 ~ 100 
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Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

HSG/Green/Saturation hsg.g.sat V V V V   0 ~ 100 
HSG/Blue/Saturation Hsg.b.sat V V V V   0 ~ 100 
HSG/Cyan/Saturation hsg.c.sat V V V V   0 ~ 100 
HSG/Magenta/Saturation hsg.m.sat V V V V   0 ~ 100 
HSG/Yellow/Saturation Hsg.y.sat V V V V   0 ~ 100 
HSG/Red/Hue hsg.r.hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/Green/Hue hsg.g.hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/Blue/Hue Hsg.b. hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/Cyan/Hue hsg.c. hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/Magenta/Hue hsg.m. hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/Yellow/Hue Hsg.y. hue V V V V   0 ~ 100 
HSG/White/Red Gain hsg.wr.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/White/Green Gain hsg.wg.gain V V V V   0 ~ 100 
HSG/White/Blue Gain Hsg.wb.gain V V V V   0 ~ 100 
Brilliant Color bri.color V V V V   0 ~ 10 
Sharpness sharp V V V V   0 ~ 31 

Gamma gamma V V       

0 : 1.8 
1 : 2.0 
2 : 2.2 
3 : 2.4 
4 : B&W 
5 : Linear 

Color Temperature color.temp V V       
0 : Warm 
1 : Normal 
2 : Cold 

White Balance /Red Offset red.offset V V V V    -100 ~ +100 
White Balance /Green Offset green.offset V V V V    -100 ~ +100 
White Balance /Blue Offset blue.offset V V V V    -100 ~ +100 
White Balance /Red Gain red.gain V V V V   0 ~ 200 
White Balance /Green Gain green.gain V V V V   0 ~ 200 
White Balance /Blue Gain blue.gain V V V V   0 ~ 200 

Aspect Ratio aspect V V       

0 : Fill 
1 : 4:3 
2 : 16:9 
3 : LetterBox 
4 : Native 
5 : 2.35:1 

Digital Zoom zoom V V V V    -10 ~ +10 
V Keystone v.keystone V V V V    -15 ~ +15 
H Keystone h.keystone V V V V    -15 ~ +15 
H Image Shift img.hshift V V V V    -50 ~ +50 
V Image Shift img.vshift V V V V    -50 ~ +50 
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Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

Projection projection V V       

0 : Normal 
1 : Rear 
2 : Ceiling 
3 : Rear + Ceiling 

Test Pattern test.pattern V V       

0 : None 
1 : RGB Ramps 
2 : Color Bars 
3 : Setp Bars 
4 : Checkboard 
5 : Grid 
6 : Horizontal Lines 
7 : Vertical Lines 
8 : Diagnoal Lines 
9 : Horizontal Ramp 
10 : Vertical Ramp 
11 : White 
12 : Red 
13 : Green 
14 : Blue 
15 : Black 

Auto Power On direct.poweron V V       0 : Off 
1 : On 

Light Mode light.mode V V       

0 : Normal (100%) 
1 : Eco (80%) 
2 : Dimming (40%) 
3 : Extreme Dimming (25%) 
4 : Custom Light (25~100) 
5 : Constant Brightness 

Custom Light custom.light V V V V   25 ~ 100 

Fan Speed fanspeed V V       0 : Normal 
1 : High 

IR Setting ir.control V V       
0 : All 
1 : Front IR 
2 : Rear IR 

Remote ID remote.id V V       

0 : Default(ID0) 
1 : ID1 
2 : ID2 
3 : ID3 
4 : ID4 
5 : ID5 
6 : ID6 
7 : ID7 

NetWork Status net.status   V       0 : Disconnect 
1 : Connect 

NetWork / DHCP net.dhcp V V       0 : Off 
1 : On 

NetWork / IP Address net.ipaddr V V       <string> 
NetWork / Subnet Mask net.subnet V V       <string> 
NetWork / Gateway net.gateway V V       <string> 
NetWork / DNS net.dns V V       <string> 

NetWork Apply net.apply V         0 : Cancel 
1 : OK 
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Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

Low Power Mode standby.power V V       
1 : On (0.5W) 
2 : On By Lan 
3 : On By HDBaseT 

No Signal Power Off nosignal.poweroff V V       0 ~ 36 
Sleep Timer sleep.timer V V       0 ~ 120 
Volume volume V V V V   0 ~ 10 
Mic Volume mic.volume V V V V   0 ~ 10 

Mic mic V V       0 : Off 
1 : On 

Air Filter Hours airfilter.hours   V       <string> 

Air Filter Time Reminder airfilter.reminder V V       

0 : Off (default) 
1 : 300 Hrs 
2 : 500 Hrs 
3 : 1000 Hrs 
4 : 1500 Hrs 
5 : 2000 Hrs 

Air Filter Hour Reset airfilter.reset         V   

Blank Screen blankscreen.color V V       

0 : Black 
1 : Red 
2 : Green 
3 : Blue 
4 : White 

Splash Logo logo V V       
0 : Std. 
1 : Black 
2 : Blue 

MENU Position menu.position V V       

0 : Left 
1 : Right 
2 : Center 
3 : Down 
4 : Up 

Translucent Menu menu.trans V V       

0 : Off 
1 : 25% 
2 : 50% 
3 : 75% 
4 : 100% 

Keypad Lock keypad.lock V V       0 : Off 
1 : On 

Security Lock security.lock V V       

1 : Up 
2 : Down 
3 : Left 
4 : Right 

Security Unlock security.unlock V         

1 : Up 
2 : Down 
3 : Left 
4 : Right 
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Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

Language lang V V       

0 : English 
1 : French 
2 : German 
3 : Spanish 
4 : Portuguese 
5 : Simplified Chinese 
6 : Traditional Chinese 
7 : Italian 
8 : Norwegian 
9 : Swedish 
10 : Dutch 
11 : Russian 
12 : Polish 
13 : Finnish 
14 : Greek 
15 : Korean 
16 : Hungarian 
17 : Czech 
18 : Arabic 
19 : Turkish 
20 : Vietnamese 
21 : Japanese 
22 : Thai 
23 : Farsi 
24 : Hebrew 
25 : Danish 
26 : French Canadian 

Reset All reset.all         V   
Source Info source.info   V       <string> 
Light Hours 1 light1.hours   V       <string> 
Light Hours 1 Reset light1.reset         V   
Software Version sw.ver   V       <string> 
Serial Number ser.no   V       <string> 
Auto Image auto.img         V   

Light 1 Status light1.stat   V       0 : Off 
1 : On 

Model model   V       <string> 
Pixel Clock pixel.clock   V       <string> 
H Refresh Rate h.refresh   V       <string> 
V Refresh Rate v.refresh   V       <string> 

Blank blank V V       0 : Off 
1 : On 

Power On power.on         V   
Power Off power.off         V   

Projector Status status   V       

0 : Reset 
1 : Standby 
2 : Active 
3 : cooling 
4 : Warming 
5 : Power Up 
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Fonctions Fonctionnement Set Get Inc Dec EXE Valeurs 

Mute mute V V       0 : Off 
1 : On 

Freeze freeze V V       0 : Off 
1 : On 

Input Select input.sel V V       

1 : RGB (VGA) 
4 : Composite Video 
6 : HDMI 1 
9 : HDMI 2 
12 : HDMI 3 / MHL 
15 : HDBaseT 
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